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I am g o ing to take a very c o n c r e t e ,  u s e r - o r i e n t e d  point of view 

in this article. I shall r e s t r i c t  the u s e r - o r i e n t a t i o n  to refer 

to special field t r a n s l a t o r s  and their term bank or rat h e r  

e l e c t r o n i c  data bank n e e d s  w i t h i n  s pecial fields.

B a c k g r o u n d .

The C e n t r e  for Technical T e r m i n o l o g y  in F i n l a n d ,  TSK ( T e kniikan 

S a n a s t o k e s k u s ) made its term bank, Tepa, a v a i l a b l e  to the 

general public in the s u m m e r  of 1907. The bank is d i r e c t l y  

a c c e s s i b l e .  Users, w h e t h e r  public i n s t i t u t i o n s ,  p r i v a t e  

c o m p a n i e s  or p r i v a t e  persons, sign a u s e r  c o n t r a c t  w h i c h  is free 

of charge. The only c h a r g e  is for the use of the c o m p u t e r  time. 

The rate is at p r e s e n t  240 FMK/h.

The bank is s i t u a t e d  in a H e l s i n k i  U n i v e r s i t y  of T e c h n o l o g y  

c o m p u t e r  and is a c c e s s i b l e  24h/day, a l s o  at w e e k e n d s .  The normal 

user p r e r e q u i s i t e s  are thus a PC and a modem.

At the moment, the bank is He 1 s i n k i - c e n t e r e d  in the s e n s e  that 

its use I S  m u c h  c h e a p e r  if you happen to live in the H e l s i n k i  

area. For u s e r s  o u t s i d e  H e l s i n k i  the t e l e p h o n e  c o s t s  can e a s i l y  

become a f a c t o r  p r o h i b i t i n g  the use of the bank. In a d d i t i o n  to 

normal t e l e p h o n e  lines, it is, however, a l s o  p o s s i b l e  to use 

v a r i o u s  d a t a  tr a n s f e r  n e t w o r k s  that m a k e  the t e l e p h o n e  bill 

c o n s i d e r a b l y  smaller. I shall retu r n  to id e a s  of d e c e n t r a l 

isation later.

The bank is now going t h r o u g h  its i n t r o d u c t o r y  p h a s e s  and the 

n u m b e r  of u s e r s  is still r e l a t i v e l y  low but i n c r e a s i n g  fast.

The bank c o n s i s t s  of three d a t a  bases, Tepal, T e p a 2  and V n i i k i  

wh i c h  is a 1600 record s a m p l e  of a S o v i e t  d a t a  base c o n s i s t i n g  

of GQ S T  s t a n d a r d s .  The c y r i l l i c  a l p h a b e t  has been t r a n s c r i b e d  in 

all d ata bases. The bank has n o w  ( D e c e m b e r  1987) a r o u n d  12 000 

records but the n u m b e r s  will d o u b l e  in the n e a r  future.

Tepal c o n s i s t s  of a g l o s s a r y  on fire p r e v e n t i o n  and a g l o s s a r y  

on labour p r o t e c t i o n .  It has the h i g h e s t  q u a l i t y  r a t i n g  of the
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three da t a  bases. The r e c o r d s  c ome from g l o s s a r i e s  that are the 

r e sult of the c o - o p e r a t i o n  b etween s u b j e c t  s p e c i a l i s t s  and 

t e r m i n o l o g i s t s . In o t h e r  words, the g l o s s a r i e s  adhere to 

t e r m i n o 1o g i c a 1 p r i n c i p l e s  and c o n t a i n  d e f i n i t i o n s  and 

e x p l a n a t i o n s  that g i v e  the us e r  an idea of the conceptual 

s y s t e m s  be h i n d  the terms.

Te p a 2  is based on s u b j e c t  s p e c i a l i s t  work but the m e t h o d o l o g y  

v a r i e s  and the terms o f t e n  lack d e f i n i t i o n s .

The g l o s s a r i e s  i n c l u d e d  c o v e r  s u c h  ar e a s  as welding, foundries, 

p r o c e s s  a u t o m a t i o n ,  c l o t h i n g ,  road and t r a n s p o r t  and forest 

e c o n o m i c s .

Of the f u t u r e  p l a n n e d  d ata bases, TE P A 3  will c o n s i s t  of brand 

new term r e c o r d s  not yet a v a i l a b l e  in prin t e d  g l o s s a r i e s  and 

TEPA4 of v a r i o u s  types of i n f o r m a t i o n  that has been handed over 

to TSK.

In o t h e r  words, due to p r e s s u r e  from the us e r  end, v a r i o u s  types 

of i n f o r m a t i o n  are being ma d e  a v a i l a b l e  but it is u l t i m a t e l y  

left to the u s e r s  to a s s e s s  the r e l i a b i l i t y  of the i n f o r m a t i o n  

they obt a i n .  The users' task is, however, m a d e  e a s i e r  by having 

a we 11- o r g a n  1 zed bank, by using d i f f e r e n t  d ata bases with 

v a r y i n g  r e l i a b i l i t y  e s t i m a t e s .  The bank is a l s o  i n t e r a c t i v e  and 

u s e r s  can send their c o m m e n t s  to TSK, t h r o u g h  the mail box of 

the b a n k .

To s u m m a r i z e ,  it c o u l d  be said that the bank is not ideal but it 

is g ood e n o u g h  to be u s e ful. If we think of the s l o w n e s s  and 

c o s t s  of hi g h  q u a l i t y  t e r m i n o l o g y  work and of u s e r  n e e d s  on the 

o t h e r  hand, s o m e  kind of c o m p r o m i s e  m u s t  be found. It seems very 

s e n s i b l e  to m a k e  p u blic a w e l l - s o r t e d  small bank that still has 

the f l e x i b i l i t y  of r e a c t i n g  to u ser c o m m e n t s  and c h a n g i n g  the 

a p p r o a c h  if n e c e s s a r y .

-  3 0 2  -

The p r o j e c t -
TSK is r e s e a r c h - o r i e n t e d  and keen on c o - o p e r a t i o n  with

u n i v e r s i t y  i n s t i t u t i o n s .  It wa s  thus a g r e e d  that we at the 

School of T r a n s l a t i o n  S t u d i e s ,  U n i v e r s i t y  of Turku, s h o u l d  make 

an a n a l y s i s  of the term bank as s e m i n a r  work and from the 

sp e c i a l  field t r a n s l a t o r ' s  angle. The p r e l i m i n a r y  work, ge t t i n g  

a c q u a i n t e d  w i t h  the t e c h n i c a l  a s p e c t s  and d e f i n i n g  the aims of 

the p r o j e c t  has begun.
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We have at our di s p o s a l  a PC w i t h  a hard disk (IBM c o m p a t i b l e ) ,  

a 1200 baud m o d e m  and m ain frame c a p a c i t y  at the u n i v e r s i t y  

c o m p u t i n g  centre. To a c c e s s  the term bank we do not use the 

normal t e l e p h o n e  lines but the u n i v e r s i t i e s '  da t a  trans f e r  

ne t w o r k  F U N E T  w h i c h  we a c c e s s  t h r o u g h  the u n i v e r s i t y ' s  m a i n f r a m e  

DEC20. In the a n a l y s i s  it may also b e c o m e  n e c e s s a r y  to use the 

u n i v e r s i t y ' s  IBM m a i n f r a m e  to run c e r t a i n  textual a n a l y s i s  

programs. These technical a s p e c t s  m ean that the time taken to 

learn the v a r i o u s  tricks of the c o m p u t e r  trade is not 

i n c o n s i d e r a b l e .  E n o u g h  time must be a l l o c a t e d  for learning to 

use the e q u i p m e n t  and u t i l i z e  its p o t e n t i a l .  This is a 

r e l a t i v e l y  new p h e n o m e n o n  w i t h i n  the h u m a n i t i e s  but very m uch a 

fact of life that should be seen as n e c e s s a r y  m e t h o d o l o g i c a l  

training also in language and c o m m u n i c a t i o n  studies.

The aim of the p r o j e c t  is to s t udy the u s e f u l n e s s  and future 

potential of the bank from a special field t r a n s l a t o r ' s  p o i n t  of 

V 1 e w .

We intend to study the bank from a t h e o r e t i c a l  s t r u c t u r a l  a n g l e  

- a n a l y s e  the i n s t r u c t i o n s  gi v e n  to users, a s s e s s  the c o n c r e t e  

va l u e  of the v a r i o u s  record types and use c a s e - s t u d i e s ,  i.e. 

think in terms of h y p o t h e t i c a l  t r a n s l a t i o n s  from F i n n i s h  into a 

foreign l a nguage w i t h i n  a field p r e s e n t  in the bank.

The s o f t w a r e  we intend to use c o n s i s t s ,  n a t u r a l l y ,  of the s e a r c h  

r o u t i n e  of the term bank, the TRIP program, but also of text 

a n a l y s i s  and c o n c o r d a n c e  p r o g r a m s  a v a i l a b l e  for PCs and the 

ma i n f r a m e s .  W i t h  the c o n t e n t - a n a l y s i s  p r o g r a m s  we hope to find 

out a b o u t  the lexical and textual s t r u c t u r e  of the r e c o r d s  in 

the bank and of ot h e r  special field texts that we use as b a c k - u p  

m a t e r i a l .

-  3 0 3  -

P r o b l e m - s e t t i n g .

Acc e s s i n g .  W h a t  are the o p t i m a l  w a y s  of a c c e s s i n g  a term b a n k ?  

It is c e r t a i n l y  a very go o d  thing that TSK has d e c i d e d  to op e n  

the term bank to the p u b l i c  w i t h  d i r e c t  a c c e s s  and w i t h o u t  

in t e r m e d i a r i e s . Its l o c a t i o n  in H e l s i n k i ,  h o wever, p o s e s  a 

p r o blem for o u t s i d e  users. T e l e p h o n e  c o s t s  ma y  b e c o m e  h igh in 

the long run if you w a n t  to do t h o r o u g h  s e a r c h e s  or b e c o m e  b ank- 

addicted. This is o b v i o u s l y  not a p r o b l e m  for big u s e r s  but
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-  3 0 4  -

c e r t a i n l y  for s m a l l - s c a l e  users. The c o m p u t e r  time, on the ot h e r  

hand, is s u r p r i s i n g l y  cheap. (A 40 m i n u t e  s e a r c h  which gave over 

2 000 c h a r g e a b l e  s e g m e n t s  c o s t  a b o u t  13 FMK).

A l t e r n a t i v e  a p p r o a c h e s  m i g h t  be w o r t h  thi n k i n g  of and we are 

t h e r e f o r e ' g o i n g  to ask w h a t  kind of b e n e f i t s  could be derived 

from a m u l t i - c h a n n e l  a c c e s s  system.

Even a human a n s w e r i n g  s e r v i c e  m i g h t  pr o v e  useful. An 

e x p e r i e n c e d  i n t e r m e d i a r y  c o u l d  deal w i t h  q u e s t i o n s  coming in 

e i t h e r  e l e c t r o n i c a l l y ,  by t e l e p h o n e  or by post d e p e n d i n g  on 

c u s t o m e r  needs, e q u i p m e n t  and a t t i t u d e s .

O t h e r  q u e s t i o n s  that will be asked are:

W o uld it m a k e  the bank m o r e  f l e x i b l e  if it w e r e  a c c e s s i b l e  in a 

n u m b e r  of c o m p u t e r s  in F i n l a n d  ,e.g., at u n i v e r s i t i e s  other than 

the u n i v e r s i t y  of t e c h n o l o g y  in H e l s i n k i ?

S h o u l d  the c u s t o m e r s  be ab l e  to buy parts that they need 

f r e q u e n t l y  on d i s k e t t e s ?  C o u l d  an u p d a t i n g  s e r v i c e  be c o m b i n e d  

w i t h  the d i s k e t t e  s e r v i c e ?  S h o u l d  parts of the i n f o r m a t i o n  also 

be a v a i l a b l e  in p o r t a b l e  form or in a form that could be 

t r a n s f e r r e d  into a p o r t a b l e  e l e c t r o n i c  d i c t i o n a r y  or h a n d b o o k ?  

M a n y  a d v a n t a g e s  are o b v i o u s  in a m u l t i - f a c e t e d  ser v i c e  

d i s t r i b u t i n g  t e r m i n o l o g y  and special field text data. Future 

t r a n s l a t o r s  will rely m o r e  and m o r e  on e l e c t r o n i c  d ata that is 

d i r e c t l y  a c c e s s i b l e  d u r i n g  the t r a n s l a t i o n  p r o c e s s  by means of 

r e f i n e d  s e a r c h  routines.

A t r a n s l a t o r ' s  work s t a t i o n  will have (at least) d e s k t o p  

p u b l i s h i n g  f a c i l i t i e s ,  c o n s i s t  of a power f u l  PC and a CD ROM 

drive, w i t h  w ord p r o c e s s i n g ,  e l e c t r o n i c  glossaries,

d i c t i o n a r i e s ,  e n c 1y c 1o p a e d i c  i n f o r m a t i o n  etc.

C o n t e x t - o r i e n t e d  a p p r o a c h e s  s u c h  as R EFTEX, based on syn t a c t i c  

and textual i n f o r m a t i o n  a v a i l a b l e  in b i l i n g u a l  parallel texts 

will c e r t a i n l y  p rove ve r y  helpful tools (cf. Kjaersgaard,

f o r t h c o m i n g ).

The w o r s t  b o t t l e n e c k  for i n d i v i d u a l ,  tailor—made data

c o l l e c t i o n s  will be o v e r c o m e  when a r e a s o n a b l y  p r iced s c a n n e r  

b e c o m e s  g o o d  e n o u g h  for r e a d i n g  in textual d a t a  from s o u r c e s  

t y p e s e t  in v a r i o u s  ways.

V a r i o u s  s t r u c t u r e d  s pecial field text c o r p o r a  will also be 

a v a i l a b l e  in PC format for a n u m b e r  of r e f e r e n t i a l  p u r p o s e s .(c f . 

e.g. Brekke, f o r t h c o m i n g ). C o m m e r c i a l  d a t a  ba n k s  and free
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general s e r v i c e s  a lso p r o v i d e  a w e a l t h  of special l anguage 

i n f o r m a t i o n  useful for t r a n s l a t o r s ,  on an i n t e r n a t i o n a l  or 

national basis (e.g. the d a t a  banks a c c e s s i b l e  through E a synet, 

the V i d e o t e x  s e r v i c e s  in Fin l a n d ,  F r a n c e ' s  Tele t e l  etc.)

So, what o o u l d  a cen t r a l  term ba n k ' s  a n s w e r  be to the c h a n g i n g  

c o n c e p t  of spec i a l  field t r a n s l a t o r  or c o m m u n i c a t i o n  w o r k ?

Be f o r e  s p e c u l a t i n g  on a n s w e r s  we can look at the q u e s t i o n  from 

the c u s t o m e r ' s  point of view.

T h e  L S P  t r a n s l a t o r .

The m a m  p r o b l e m s  tor a n o n ~ s p e c i a  1ist LSP t r a n s l a t o r  can be 

s u m m a r i z e d  as p r o b l e m  finding and p r o b l e m  solving, in the 

training we can do our best to i n c r e a s e  the futu r e  t r a n s l a t o r  s 

a w a r e n e s s  of the hidden p r o b l e m s  of LSP texts. For examp l e ,  we 

can e m p h a s i z e  the rules of ex p e r t - t o - e x p e r t  c o m m u n i c a t i o n ,  the 

d e m a n d s  of c e r t a i n  s t r i c t l y  c o n t r o l l e d  text types s u c h  as 

c o n t r a c t s  and patents, the d e m a n d s  of m a n u a l s ,  i n s t r u c t i o n s ,  

text books, p o p u 1a r i z a t i o n s  etc., in o t h e r  words, of v a r i o u s  

types of special l a n g u a g e  c o m m u n i c a t i o n  s i t u a t i o n s  (Cf.

V a r a n t o l a  1986 and V a r a n t o l a ,  f o r t h c o m i n g ) .

t*Je can also make the s t u d e n t s  a w a r e  of their lack of

e x t r a 1i n q u i s t 1 C, e n c y c l o p a e d i c  k n o w l e d g e  in a s p e cial field by 

d r a wing p a r a l l e l s  from g eneral k n o w l e d g e  i n f e r e n c e  p a t t e r n s  and 

a s s o c i a t i o n s .  We can, for example, ask wh a t  kind of

a s s o c i a t i o n s ,  public and private, we a u t o m a t i c a l l y  o b t a i n  from 

pieces of i n f o rmation.

If we s t a r t  a F i n n i s h  s h o r t  s t o r y  by s a y i n g

- It was January, s m o k e  from the c h i m n e y s  rose s t r a i g h t  up 

towards the c l e a r  sky, the c h i l d r e n ' s  hour was a b o u t  to begin. I 

d e c i d e d  to have a swim ...-,

-  3 0 5  -

our public a s s o c i a t i o n s  tell us that it wa s  cold; also, at least 

if you are a p a r e n t  of r e l a t i v e l y  small c h i l d r e n ,  that it was 

about six o ' c l o c k  p.m. and t h e r e f o r e  dark; the t e l e v i s i o n  

channel in q u e s t i o n  was n u m b e r  two; the s w i m  w o u l d  h ave to take 

place indoors.

The p r i v a t e  a s s o c i a t i o n s  m i g h t  i n c l u d e  w o n d e r i n g  w h e t h e r  the 

person i n v o l v e d  has a p r i v a t e  s w i m m i n g  pool and if so
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a s s u m p t i o n s  of a f f l u e n c e  or, on the o t h e r  hand, thinking that it 

is the hour when the c h i l d r e n  t e r r o r i z e  the w h o l e  house.

If, ho w e v e r ,  the c o n t e x t  w e r e  d i f f e r e n t ,  a p a r t i c u l a r  technical 

field and the text run

- The h e a d b o x  has been g r e a t l y  s i m p l i f i e d ,  with no internal 

s h owers, f e w e r  r o t a t i n g  p a rts (i.e. removal of r e c t i f i e r  rolls 

and their d r i v e ) ....

The s h e e t  is e s s e n t i a l l y  formed and d r a i n e d  at the suction 

b r e a s t  roll, and the d e f l e c t o r s  u n d e r  the w ire serve simp l y  as 

s u p p o r  t . -

our a s s o c i a t i o n s  would be very m e a g r e  and mainly based on 

w h a t e v e r  textual c ues we would obtain, u n l e s s  we were e x p e r t s  on 

p a p e r  m a c h i n e s .

W h a t  I am d r i v i n g  at is that the p r o b l e m - s o l v i n g  stage w i t h i n  a 

s p e c i a l  field is w h e r e  a ce n t r a l  term bank can play its part and 

help a t r a n s l a t o r  to build up the c o n c e p t u a l  f r a mework of the 

field, to c o p e  w i t h  the a s s o c i a t i o n s ,  the i n f o r m a t i o n  hidden in 

the c o v e r t  i n f e r e n c e s .  (Cf. ARK 36, 1907 w h e r e  the s t r u c t u r e  and

c o n t e n t s  of a m u l t i - p u r p o s e  and m u l t i - l a n g u a g e  legal d a t a b a s e  is 

d i s c u s s e d  in de t a i l . )

We m u s t  a l s o  k eep in mind that we are m a i n l y  thinking of 

t r a n s l a t o r s  w h o  mo s t  of the time t r a n s l a t e  into a foreign 

l a n g u a g e  and not into their n a t i v e  language. It is a fact of 

life that can h a r d l y  be c h a n g e d  in the c a s e  of small languages 

and w h i c h  a d d s  to the types of textual i n f o r m a t i o n  that would be 

h e l pful in s p e c i a l  l a n g u a g e  t r a n s l a t i o n .

A m u l t i - c h a n n e l ,  m u l t i - b a s e  d a t a  bank

W h a t  kind of term bank, or s h o u l d  we say LSP data bank 

i n f o r m a t i o n ,  w o u l d  be m o s t  u s e f u l ?  W h a t  is nöt there that should 

be t h e r e ?  H o w  i m p o r t a n t  is the g u a l i t y  vs. g u a n t i t y  d i s t i n c t i o n ?

-  3 0 6  -

The c e n t r a l  term bank c o u l d  have, w i t h i n  its field of ope r a t i o n ,  

the o v e r a l l  f u n c t i o n  of a c l e a r i n g  house. In this c a p a c i t y  it 

w o u l d  c o n t r o l  the i n f o r m a t i o n  flow, the i n f o r m a t i o n  it c o llects, 

r e c e i v e s  or k n o w s  about, and d i s t r i b u t e  it in v a r i o u s  e l e c t r o n i c  

w a y s  s u g g e s t e d  above. ( C o p y r i g h t  and r e s o u r c e  is s u e s  are simply
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d i s r e g a r d e d  in this c o n t e x t ) -

The term bank f u n c t i o n  is n a t u r a l l y  a basic one. A bank, 

r e g u l a r l y  r evised and u p d a t e d ,  is an i n d i s p e n s a b l e  tool in ail 

special field c o m m u n i c a t i o n .  W i t h  this basic fu n c t i o n  u n d e r  

control, 'it is, however, p o s s i b l e  to build s o m e  v a r i e t y  into it.

It has a l r e a d y  been p o i n t e d  out that m u l t i p l e  for m a t s  of

the i n f o r m a t i o n  w o uld m a k e  the u t i l i z a t i o n  of the data very

flexible.

From the point of view of c o m p r e h e n s i o n , it is the d e f i n i t i o n  

and e x p l a n a t i o n  parts in term r e c o r d s  that are p a r t i c u l a r l y  

useful for tr'anslators. The d e f i n i t i o n s  d e l i m i t  the range of the 

c o n c e p t s ,i .e . e x e r c i s e  the n o r m a t i v e  p o wer of t e r m i n o l o g i e s  by 

trying to control the i n d e t e r m i n a c y  of m e a n i n g  w h i c h  is s uch a 

basic g u a l i t y  of general l anguage (cf. de B e a u g r a n d e ,

f o r t h c o m i n g ). The e x p l a n a t i o n s ,  c o m m e n t a r y  p arts (which co u l d  be 

far more ela b o r a t e )  al s o  g i v e  very v a l u a b l e  i n f o r m a t i o n  ab o u t  

the con c e p t u a l  f r a m e w o r k  for the u n i n i t i a t e d .  They r e l a t e  the 

c o n c e p t  to ot h e r  c l o s e l y  re l a t e d  c o n c e p t s ,  warn of

m i s c o n c e p t i o n s  or m i s l e a d i n g  usage, or d i s c r e p a n c i e s  b e t ween the 

c o n c e p t u a l  s y s t e m s  in d i f f e r e n t  languages. This type of 

i n f o r m a t i o n  b u ilds up the i n s u f f i c i e n t  e x t r a 1i n g u i s t i c  k n o w l e d g e  

w h i c h  IS m o s t  f r u s t r a t i n g  for the t r a n s l a t o r  and a m a j o r  s o u r c e  

of m i s t r a n s 1 a t i o n s .

A n o t h e r  way of b u i l d i n g  up e x t r a 1i n g u i s t i c  k n o w l e d g e  in a 

d i c t i o n a r y  c o n t e x t  is to g i v e  s pecial field b a c k g r o u n d  

i n f o r m a t i o n  in the sa m e  f ashion as is d o n e  in s u c h  g e n eral 

d i c t i o n a r i e s  as C o l l i n s  E n g l i s h  D i c t i o n a r y :

-  3 0 7  -

P l a n c k  c o n s t a n t  or P l a n c k ' s  c o n s t a n t  n. a f u n d a m e n t a l  c o n s t a n t  

egual to the e n e r g y  of any g u a n t u m  of r a d i a t i o n  d i v i d e d  by its 

frequency. It has a v a l u e  of 6 . 6 2 6 2  x 10 j o u l e  s e c o n d s .  Symbol 

:h. See a lso D i r a c  c o n s t a n t .

There is also an e n t r y  for Max Planck:

P l a n c k  Max (Karl E r n s t  L u d w i g ) .  1858-1 9 4 7 ,  G e r m a n  p h y s i c i s t  who 

first f o r m u l a t e d  the q u a n t u m  t h e o r y  (1900): Nobel p r i c e  for

physics 1918.

This p a r t i c u l a r  e x a m p l e  was c h o s e n  b e c a u s e  it was a m o n g  the 

items in a quiz that was p u b l i s h e d  as part of a N e w s w e e k
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a r t i c l e  (April 20, 1907). The topic of the a r t i c l e  was the type 

of a s s o c i a t i v e  k n o w l e d g e  l i t e r a t e  A m e r i c a n s  should have at high 

school level. W h a t  they w e r e  s u p p o s e d  to know about Planc k ' s  

c o n s t a n t ,  a c c o r d i n g  to the quiz, was that it is a qu a n t u m  theory 

c o r n e r s t a n e .  In o t h e r  words, the a s s o c i a t i v e  k n o w l e d g e  required 

is not very deep, on the c o n t r a r y ,  r a t h e r  s u p e r f i c i a l  but enough 

to keep the r e a d e r  on the ri g h t  track. And this is the type of 

k n o w l e d g e  a t r a n s l a t o r  c o u l d  a lso b e n e f i t  from in a special 

field c o n t e x t -  The b a c k g r o u n d  i n f o r m a t i o n  need not always be 

t h o r o u g h  and d e t a i l e d .  A few helpful hints will do the job in 

m any c a s e s  when in d o u b t  ab o u t  the c o r r e c t  a l t e r n a t i v e  or 

i n t e r p r e t a t i o n .

A n o t h e r  q u e s t i o n  is, how the hints sh o u l d  be offered; as small- 

s c a l e  "cue" e n t r i e s  in a term bank or large scale e n c y c l o p a e d i c  

e n t r i e s  on a c o m p a c t  disk or a text bank? (See ,however, S v e ns^n 

1 9 8 7 : 1 5 7  ff. who do e s  not think that e n c y c l o p a e d i c  d i c t i o n a r i e s  

are ve r y  u s e f u l .)

Yet, the a d v e n t  of CD ROM e n c y c l o p a e d i a s  and d i c t i o n a r i e s ,  etc. 

do e s  not do away w i t h  the need of m ore " c o n t r o l l e d "  text bases 

in s p e cial fields.

We can i m a g i n e  that the need for t e r m i n o l o g i c a l ,  i.e., lexical 

i n f o r m a t i o n  and c e r t a i n  types of e x t r a 1i n g u i s t i c  k n o w l e d g e  could 

be c a t e r e d  for by the e x p a n d i n g  term bank, a bank that is in a 

c o n s t a n t  p r o c e s s  of u p d a t i n g  and r e v i s i o n  - but what would take 

c a r e  of the p h r a s e o l o g i c a l ,  s y n t a c t i c  and textual n e eds of the 

t r a n s 1 a t o r ?

It is o b v i o u s  that fil l i n g  in all k i n d s  of sta n d a r d  text 

formulas, e.g., in c o n t r a c t s ,  patents, s p e c i f i c a t i o n s ,  

i n s t r u c t i o n s ,  etc. will be fast and r o u t i n e  if they can be found 

in a d a t a b a s e . I n  a d d i t i o n ,  t r a n s l a t o r s  w o u l d  also b e n efit from a 

w i d e  s e l e c t i o n  of c o n t r o l l e d  text types and s a m p l e  texts, that 

c o u l d  be s e a r c h e d  w i t h  s o p h i s t i c a t e d  p r ograms. In this way, 

t r a n s l a t o r s  w o u l d  have at t h e i r  d i s p o s a l ,  in e l e c t r o n i c  form, 

p a r a l l e l  te x t s  that they n o w  m o s t l y  have to find m a n u a l l y  (cf. 

h o w e v e r  K j a r s g a a r d ,  f o r t h c o m i n g  and the R E F T E X  system). F i n d i n g  

suitap-le p a r a l l e l  texts tends to take a g r e a t  deal of time and 

when they are found the s e a r c h  p r o c e d u r e s  are not very 

s o p h i s t i c a t e d .  W i t h  a u t o m a t i c  s e a r c h  it w o u l d  be p o s s i b l e  to 

find d i f f e r n t  types of i n f o r m a t i o n ,  verb-*-noun, ad j ec 1 1 ve-^noun
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c o l l o c a t i o n s ,  use of a d v e r b s  and of p r e p o s i t i o n s ,  often a tricky 

b u s i n e s s  at least for Finns, ideas of word order, s e n t e n c e  

s t r u c t u r e  and textual patterns. (See e.g. Picht, f o r t h c o m i n g ) .  

If the texts i n c l u d e d  in the base r e p r e s e n t e d  a w i d e  range of 

text type^ w i t h  v a r y i n g  d e g r e e s  of L S P - n e s s  it w o uld be p o s s i b l e  

to make s o p h i s t i c a t e d  c o m p a r i s o n s  of term depth, s t r i c t n e s s  of 

term use, term d e n s i t y  (use of fi l l e r s  to c o n t r o l  the rate of 

i n f o r m a t i o n  flow), p r o p o r t i o n s  of c o v e r t  and o v e r t  i n f o r m a t i o n ,  

g r a m m a t i c a l  features, etc. (cf- V a r a n t o l a ,  f o r t h c o m i n g ) .  

I n f o r m a t i o n  of this type would add to the t r a n s l a t o r ' s  i n t u i t i o n  

of s tyle and succe s s f u l  LSP c o m m u n i c a t i o n .  And, this kind of 

"acquired" in t u i t i o n  is e s s e n t i a l  in any type of textual 

m o d i f i c a t i o n  task.

To s p e c u l a t e  on the n a t u r e  of the texts, it w o u l d  se e m  s e n s i b l e  

to include the texts from w h i c h  the terms have been e x c e r p t e d ,  

but other, u p - t o - d a t e  texts w o uld be we l c o m e ,  too. A c e n t r a l  LSP 

dat a b a n k  could c e r t a i n l y  b e n e f i t  from the k n o w l e d g e  of

individual t r a n s l a t o r s  who, over the years, have c o l l e c t e d  

v a l u a b l e  p r i v a t e  term and text files that c o u l d  be m a d e  m o r e  

g e n e r a l l y  a v a i l a b l e  t h r o u g h  the bank. If there is no way of 

c h e c k i n g  and g u a r a n t e e i n g  the r e l i a b i l i t y  of a p r i v a t e  or a 

c o m p a n y  c o l l e c t i o n ,  it s h o u l d  still be m a d e  a v a i l a b l e  w i t h  the 

n e c e s s a r y  r e s e r v a t i o n s , b e c a u s e  top q u a l i t y  t e r m i n o l o g y  work is 

e x t r e m e l y  t i m e - c o n s u m i n g .  I do not think there is any need to 

hold back i n f o r m a t i o n  if its e x p e c t e d  s t a t u s  is c l e a r l y  

i n d i c a t e d .

In o t h e r  words, q u a l i t y  is the key c o n c e p t  but the need for 

q u a n t i t y  and v e r s a t i l i t y  is the p r a g m a t i c  d e m a n d  that has to be 

s atisfied. And, there s e e m s  to be little r e ason why the two 

s e e m i n g l y  o p p o s i t e  d e m a n d s  c o u l d  not be c o m b i n e d .  B a sic r e s e a r c h  

into text s e l e c t i o n  and ideal term r e cord s t r u c t u r e  is 

essen t i a l .  N e w  f i n d i n g s  will in due c o u r s e  be a p p l i e d  in 

p r a c t i c e  but, at the sa m e  time, an e x i s t i n g  bank has to re a c t  to 

c u s t o m e r  d e m a n d s .  If the bank is w e l 1- s t r u c t u r e d  w i t h  c l e a r l y  

d i f f e r e n t i a t e d  d a t a  ba n k s  and not a C h r i s t m a s  p u d d i n g  type 

mixture, it s h o u l d  be p o s s i b l e  to m a i n t a i n  it in a c o n s t a n t  

stage of r e v i s i o n  and d e v e l o p m e n t .  U p - t o - d a t e n e s s  and 

f l e x i b i l i t y  are a f t e r  all the basic a d v a n t a g e s  of an electronic, 

data b a n k .
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It seems, howev e r ,  that the term and text bases should remain 

s e p a r a t e  but m u t u a l l y  c o m p a t i b l e ,  e.g., in the sense that you 

w o u l d  know that e a c h  term p r e s e n t  in the term bank would also be 

a v a i l a b l e  in a text c o n t e x t .

A c l e a r i n g  h o u s e  of the type s k e t c h e d  a b o v e  would n a t u r a l l y  

i n v o l v e  an i m m e n s e  a m o u n t  of work. On the o t h e r  hand, there is 

no re a s o n  why it s h o u l d  be d o n e  on a small scale. C o - o p e r a t i o n  

b e t w e e n  L S P  d a t a  b a ses is n e c e s s a r y , a s  is e x c h a n g e  of material 

and the us e  of o t h e r  data b a s e s  c o m p i l e d  for other than LSP 

term- or t e x t b a n k  purposes. General s e r v i c e s  of the French 

leletel type and o t h e r s  m e n t i o n e d  above, c ould prove s e l e c t i v e l y  

v a 1ua b 1e .

It I S  also c l e a r  that a l t h o u g h  1 have taken a n a r r o w  LSP 

t r a n s l a t o r ' s  view, o t h e r  g r o u p s  of users, s u b j e c t  s p e c i a l i s t s  

n a t u r a l l y ,  but a l s o  i n d u s t r y  in general, p r o f e s s i o n a l  training, 

LSP re s e a r c h ,  etc. w ould b e n e f i t  from a m u l t i f a c e t e d  s y s t e m  and 

c o u l d  a l s o  c o n t r i b u t e  to it.

In this a r t i c l e  I have tried to bring up ideas that we hope to 

s t u d y  e m p i r i c a l l y  d u r i n g  our s m a l l - s c a l e  project. It is an 

a d v a n t a g e  that we have a c h a n c e  of this han d s - o n  a p p r o a c h  at 

this s t a g e  when the bank is still small and e a s i e r  to 

c o n c e p t u a l i z e  than a large bank.

-  3 1 0  -
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